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инструкция по использованию / 使用说明 / Használati utasítás
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127 5582



!
DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !
FR	 Attention	!	Les	fixations	murales	ci-jointes	doivent	être	montées	!
GB	 Attention	!	The	enclosed	wall	mountings	must	be	fitted	!
NL	 Let	op	!	De	meegeleverde	wandbevestigingen	moeten	worden	gemonteerd	!
ES	 ¡Atención!	Las	fijaciones	murales	incluidas	deben	montarse	!
GR	 Προσοχή	!	Τα	εξαρτήματα	στήριξης	που	περιλαμβάνονται	στη	συσκευασία	πρέπει	να	συναρμολογηθούν	!		
IT	 Attenzione	!	Occorre	montare	i	fissaggi	per	attacco	alla	parete	qui	allegati	!
CZ	 Pozor	!	Přiložené	úchytky	musí	být	namontovány	na	stěnu	!
SL	 Pozor	!	Namontirati	je	potrebno	priložene	elemente	za	pritrditev	na	zid	!	
PL	 Uwaga	!	Załączone	zamocowania	do	ściany	muszą	być	zamontowane	!
BG	 Внимание	!	Приложените	закрепвания	за	стена	трябва	да	бъдат	монтирани	!
HR Pozor	!	Priložena	zidna	pričvršćenja	moraju	biti	montirana	!
LT Dėmesio	!	Pridedamas	tvirtinimo	prie	sienos	detales	reikia	sumontuoti	!
RU Внимание	!	Обязательно	используйте	прилагаемые	крепления	стене	!
CN 注意！ 附带的墙壁安装组件必须安装 !
HU	 Figyelem	!	A	mellékelt	fali	rögzítőket	össze	kell	szerelni	!
AR 

Warnhinweis !

PK-Nr. 2800

Vorbereitung / Preparation / 
Préparation / Voorbereiding / 

ɉоɞɝотовка / 准备 / (OĘNpV]tWpV
V..

Montage / Assembly / 
Assemblage / 0RQWDJH / Ɇонтаɠ / 

组装 / gVV]HV]HUHOpV
M..
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DE 3ÀHJHKLQZHLV�  =XP 5HLQLJHQ GHU 2EHUÀlFKHQ  HLQ OHLFKW�IHXFKWHV 7XFK RGHU HLQ KDQGHOV�EOLFKHV 0|EHOSÀHJHPLWWHO YHUZHQGHQ�
)5	 ,ndication	sur	l¶entretien�	pour	nettoyer	les	surfaces�	utiliser	un	chiႇon	légqrement	humide	ou	un	nettoyant	pour	meubles	en	vente	dans	le	commerce
GB	 &aring	for	the«	�		,n	order	to	clean	the	surfaces	please	use	a	slightly	damp	cloth	or	commercially	available	furniture	care	product�
NL	 9erzorgingsanwijzing�		9oor	het	reinigen	van	de	oppervlakken	een	licht	vochtig	doek	of	een	gebruikelijk	meubelschoonmaakmiddel	gebruiken�
ES	 5ecomendaciones	de	cuidado�	Para	limpiar	las	superficies	del	mueble	debe	usar	un	trapo	humedecido	o	un	producto	de	limpieza	de	muebles	comercial�
*5	 ȅįηγίες	περιποίησης�		īια	το	καθάρισμα	τȦν	επιĳανειȫν	να	χρησιμοποιείτε	ένα	ελαĳρά	νοτισμένο	πανάκι	ή	λούστρο	επίπλȦν�	
,7	 ,ndicazione	per	pulizia	e	cura�		Per	la	pulizia	delle	superfici	utilizzate	un	panno	leggermente	umido	o	un	normale	prodotto	per	la	cura	dei	mobili�
&=	 Pokyny	k	čištění�		Na	čištění	povrchu	použijte	pouze	navlhčený	kousek	látky	nebo	běžný	prostředek	na	ošetřování	nábytku�
SL	 Navodilo	za	nego�	Za	čiščenje	površin	uporabljajte	malo	vlažno	cunjo	ali	trgovsko	običajno	sredstvo	za	nego	pohištva�	
PL	 :skazówka	pielĊgnacyjna�		do	czyszczenia	powierzchni	stosować	lekko	wilgotną	ściereczkĊ	lub	zwykły	środek	do	pielĊgnacji	mebli�
BG	 ɍказание	за	поддържане�		ɂзползвайте	леко	навлажнена	кърпа	или	обикновен	препарат	за	поддържане	на	мебели�	за	да	поɱистите	повърɯностите�
+5 Upute	za	njegu�		Za	čišćenje	površina	upotrijebiti	jednu	lako	navlaženu	krpu	i	trgovačko	uobičajeno	sredstvo	za	njegu	namještaja�
/7 5ekomendacija	priežiǌrai�		Paviršius	valykite	drėgna	pašluoste	arba	parduotuvėse	Ƴsigytomis	baldǐ	priežiǌros	priemonėmis�
58 Ɋекомендаɰии	по	уɯоду� для	оɱистки	поверɯностей	используйте	слегка	влажнуɸ	тряпку	или	обыɱное	средство	по	уɯоду	за	мебельɸ�
ণਟǄࡲ⌱䈤᰾˖⌱㺘䶒ਚ䴰⭘〽ᗞ▞⒯的ᐳᡆᲞ䙊的ᇦާޫ؍ 1&
+8	 Èpolás�	A	fel�letek	tisztításához	enyhén	nedves	ruhát	vagy	a	kereskedelemben	kapható	bútorápoló	terméket	használjon�
$5 ΔϳέΎΟΗϟ	ϕϭγϷ	ϲϓ	ΓέϓϭΗϣϟ	ΙΎΛϷ	ϑϳυϧΗ	Ωϭϣ	ϯΩΣ·	ϡΩΧΗγ	ϭ	˯ϲηϟ	νόΑ	Ώρέ	ϝϳΩϧϣ	ϡΩΧΗγ	ργϷ	ϑϳυϧΗ	ϝΟ	ϥϣ	ϰΟέϳ		�ΔϳΎϧόϠϟ	ΩΎηέ·�

DE 6FKUDXEHQYHUELQGXQJHQ YRQ =HLW ]X =HLW DXI LKUH )HVWLJNHLW SU�IHQ� JHJHEHQHQIDOOV QDFK]LHKHQ� GD GLH 6WDELOLWlW GHU .RQVWUXNWLRQ VRQVW QLFKW 
 JHJHEHQ LVW�
)5	 9érifier	les	connexions	j	vis	de	temps	en	temps�	resserrer	celles-ci	le	cas	échéant�	car�	sinon�	la	stabilité	de	la	construction	ne	serait	pas	assurée�
GB	 &heck	the	tightness	of	the	screw	connections	from	time	to	time	and	tighten	if	necessary�	as	otherwise	the	stability	of	the	construction	is	not	assured�
NL	 6chroefverbindingen	moeten	van	tijd	tot	tijd	op	hun	stevigheid	worden	gecontroleerd	en	eventueel	worden	vastgedraaid�	aangezien	de	stabiliteit	van	de	
	 constructie	anders	niet	verzekerd	is�
ES	 &ompruebe	de	vez	en	cuando	la	firmeza	de	las	uniones	atornilladas	y	reapriete	los	tornillos	si	fuera	nece-sario�	pues	de	lo	contrario	quedaría	afectada	
	 la	estabilidad	de	la	estructura�
*5	 Πού	και	πού	ελέγχετε	τη	σταθερȩτητα	τȦν	κοχλιȦτȫν	συνįέσεȦν	κι	εĳµ	ȩσον	είναι	ανάγκη�	τις	σĳίγγετε	ξανά�	επειįή	įιαĳορετικά	įεν	είναι	η	ευστάθεια	της		 	
	 κατασκευής	įεįομένη�
,7	 &ontrollare	di	tanto	in	tanto	la	tenuta	delle	connessioni	a	viti�	all¶occorrenza	provvedere	a	serrarle	di	nuovo�	poiché	altrimenti	non	q	garantita	la	stabilitj	della		
	 struttura�
&=	 ýas	od	času	zkontrolujte	pevnost	šroubových	spojĤ�	případně	je	dotáhněte�	jinak	nebude	konstrukce	stabilní�
SL	 9ijačne	zveze	od	časa	do	časa	preveriti	glede	na	trdnost�	po	potrebi	priviti�	saj	sicer	stabilnost	konstrukcije	ne	bo	zagotovljena�
PL	 Połączenia	śrubami	sprawdzać	od	czasu	do	czasu	pod	kątem	ich	trwałości�	ewentualnie	dokrĊcać�	gdyĪ	inaczej	konstrukcja	nie	jest	stabilna�
BG	 Ʉонтролирайте	от	време	на	време	дали	болтовите	съединения	са	добре	завинтени�	тъй	като	в	противен	слуɱай	не	може	да	се	гарантира	стабилността		
	 на	конструкɰията�
+5 6pojeve	vijaka	s	vremena	na	vrijeme	provjeriti	u	svezi	čvrstoće�	po	potrebi	stegnuti�	jer	inače	nije	zajamčena	stabilnost		konstrukcije�
/7 .artais	patikrinkite	varžtǐ	jungčiǐ	stiprumą�	prireikus	suveržkite	juos	stipriau�	nes	priešingu	atveju	konstrukcija	nebus	stabili�
58 Перепроверяйте	время	от	времени	болтовые	соединения�	Они	должны	быть	плотно	затянуты�	ɗто	гарантирует	стабильность	конструкɰии�
&1 䈧㓿ᑨ的Ựḕ䘎᧕༴的㷪эˈྲᴹਁ⧠ᶮࣘ䈧৺ᰦ䬱㍗ˈࡉሶᰐ⌅؍䳌ަっᇊᙗǄ
+8 ,dőről	ellenőrizze	a	csavarkötések	szorosságát�	adott	esetben	a	csavarokat	után	kell	húzni�	ellenkező	esetben	a	szerkezet	stabilitása	nem	adott�

!
DE :DUQKLQZHLV � %HLOLHJHQGH :DQGEHIHVWLJXQJHQ P�VVHQ PRQWLHUW ZHUGHQ �

)5 $WWHQWLRQ � /HV ¿[DWLRQV PXUDOHV FL�MRLQWHV GRLYHQW rWUH PRQWpHV �

GB $WWHQWLRQ � 7KH HQFORVHG ZDOO PRXQWLQJV PXVW EH ¿WWHG �

NL /HW RS � 'H PHHJHOHYHUGH ZDQGEHYHVWLJLQJHQ PRHWHQ ZRUGHQ JHPRQWHHUG �

ES £$WHQFLyQ� /DV ¿MDFLRQHV PXUDOHV LQFOXLGDV GHEHQ PRQWDUVH

*5 ȆȡȠıȠȤȒ � ȉĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ıĲȒȡȚȟȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ ıĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘșȠȪȞ �  

,7 $WWHQ]LRQH � 2FFRUUH PRQWDUH L ¿VVDJJL SHU DWWDFFR DOOD SDUHWH TXL DOOHJDWL �

&= 3R]RU � 3ĜLORåHQp ~FK\WN\ PXVt EêW QDPRQWRYiQ\ QD VWČQX �

6. 3R]RU � 3ULORåHQp ~FK\WN\ QD VWHQX PXVLD E\Ģ QDPRQWRYDQp �

SI 3R]RU � 1DPRQWLUDWL MH SRWUHEQR SULORåHQH HOHPHQWH ]D SULWUGLWHY QD ]LG � 

'. *LY DJW � 9HGODJWH Y JIDVWJ¡UHOVHVPLGOHU 6.$/ PRQWHUHV �

SE 2%6� � 'H PHGI|OMDQGH YlJJIlVWHQD PnVWH PRQWHUDV � 

FI +XRPLR � 7RLPLWXNVHQ PXNDQD ROHYDW VHLQlNLLQQLNNHHW RQ DVHQQHWWDYD �

PL 8ZDJD � =DáąF]RQH ]DPRFRZDQLD GR ĞFLDQ\ PXV]ą E\ü ]DPRQWRZDQH �

+8 )LJ\HOHP � $ PHOOpNHOW IDOL U|J]tWĘNHW |VV]H NHOO V]HUHOQL �

52 $WHQĠLH � 7UHEXLHVF PRQWDWH SLHVHOH GH ¿[DUH vQ SHUHWH FDUH VXQW DWDúDWH �

BG ȼниɦаниɟ � ɉрилоɠɟнитɟ закрɟпвания за стɟна тряɛва ɞа ɛɴɞат ɦонтирани �

+5 3R]RU � 3ULORåHQD ]LGQD SULþYUãüHQMD PRUDMX ELWL PRQWLUDQD �

/7 'ơPHVLR � 3ULGHGDPDV WYLUWLQLPR SULH VLHQRV GHWDOHV UHLNLD VXPRQWXRWL �

58 ȼниɦаниɟ � Ɉɛязатɟльно используɣтɟ прилаɝаɟɦɵɟ крɟплɟния стɟнɟ �

&1 注意！ 附带的墙壁安装组件必须安装 !

$5 

:DUQKLQZHLV �

:DUQKLQZHLV�
:DUQLQJ� / $YHUWLVVHPHQW� / :DDUVFKXZLQJ� / 
ɉрɟɞупрɟɠɞɟниɟ� / 䆜⽰� / )LJ\HOPH]WHWpV

3$,', 0|EHO *PE+
Hauptstraße 87
97840 Hafenlohr

*ermany
! !
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ca. 1,5h

Beschläge
Fittings / Raccords / Hulpstukken / 

Ɏурнитура  / 䞃Ԭ / Vasalatok

PAIDI Möbel GmbH
Hauptstraße 87
97840 Hafenlohr

Germany

4x
681 0757

A

8x
681 0759

B G

ø8 x 30
4x

681 0700

8x
681 2498

R

F

3,5 x 25
10x

681 4900
4x

681 5561

E

4x
681 8458

T

*ULႇVWDQJH

Länge: 212mm

U

4,0 x 40
8x

681 4911

Q

6,3 x 14
8x

681 5097

4x
681 9105

ZA132

4x
681 0886

C D

3,5 x 20
8x

681 4888

H

4,0 x 40
4x

681 4907
4x

681 5001

I

4 x 35

12x
681 0350

M

6x
681 2793

J

6x
681 2552

Z

N

ø8 x 45
1x

681 0402

S

3,0 x 20
5x

681 4914

4x
681 8126

K

4x
681 8137

L

X

6x
683 0112

Farbton
Sandbeige

2x
681 3318

O

2x
681 3319

P

!
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1x
10

2x
G

1x
9

2x
Z11

1x
Z12

1x
Z13

1x
5

2x
6

1x
7

1x
8

3x
12

2x
11

2x
O

4x
Q

2x
P
4x
Q

1x
4

8x
B

1x
3

1x
G

4x
E

2x
1

2x
2

4x
A
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1x
18

2x
J

2x
U

1x
T

2x
13

2x
14

2x
15

2x
16

4x
ZA132

2x
17

2x
T

4x
U

1x
20

2x
J

1x
T

2x
U

1x
19

2x
J

1x
N

max.
�� .J
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2x
1

2x
2

4x
A2.

3.

A
1.

E

4x
681 0757

A

4x
681 5561

E

V1

V1.1

V1.2

4x
B

1x
3

1x
3

4x
E

2x
G
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V1

V1.3

F

F

3,5 x 25
10x

681 4900

1x
3

10x
F

!
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V1

H

4,0 x 40
4x

681 4907

G

ø8 x 30
2x

681 0700

1x
4

1x
3

G

1.

V1.4

Front

!
!

2.

H
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B

6x
681 0759

B

V1.5

V1
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1x
9

1x
10

C

D
B

2x
681 0759

B

4x
681 0886

C D

3,5 x 20
8x

681 4888

G

ø8 x 30
2x

681 0700
4x

681 5001

I

4 x 35

V2

V2.2

V2.1

G

1.

2.

I
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2x
681 8126

K

1x
8

K

K

1x
5

2x
681 8126

K

V3

V4



L
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4x
681 8137

L

1x
7

J !

2.1.

1x
18

2x
681 2793

J

V5

V6
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A !

2.1.

2x
681 2793

J
1x
19N

ø8 x 45
1x

681 0402

N

2x
681 2793

J

V7

V8

1x
20



2x
16

2x
15

!

V9

V9.2

V9.3

2x
17

2x
14

2x
13

CLICK !!

V9.1
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2x
T

4x
U

CLICK !!

2.

3.

!

1.

ZA132

V9

2x
681 8458

T

*ULႇVWDQJH

Länge: 212mm

U

4,0 x 40
4x

681 4911

V9.4

V9.5

4x
681 9105

ZA132
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1.

2.

M1.1

1x
5

1x
6

M1.2

M1
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1x
7

M2

1. 2.
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1x
6

1x
8

M3.1

1.

2.

M3.2

M3
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1x
10

2.

1.

M4

1.

2.
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2x
11

3x
12

M

2.

1.

K / L

12x
681 0350

M

M5
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8x
681 2498

R S

3,0 x 20
5x

681 4914

S

M6

PK-Nr. 3429   Stand 07/2024
Seite 21 von 25

8x
R

5x
S

R

1.2.



VLHKH 3.�1U� ����
Tilt protection !

'LVSRVLWLI DQWL�EDVFXOHPHQW �
.DQWHOEHYHLOLJLQJ �

Ɂаɳита от опрокиɞɵвания �
䱢قٮ装㖞!

.LSSVLFKHUXQJ ��

O / P

Q

2x
O

4x
Q

2x
P

4x
Q

2x
Z11

1x
Z12

1x
Z13

Q

6,3 x 14
8x

681 5097
2x

681 3318

O

2x
681 3319

P

M7
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M8

-XVWLHUXQJ GHU 6FKXENlVWHQ
Adjustment of drawers / Réglage des tiroirs / Afstelling van de lades /

Ɋегулировка	выдвижныɯ	яɳиков	�	ᣭቹ的䈳ᮤ

2x
17

max.
�� .J
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1x
18

1x
T

2x
U

1x
19

M9

1x
681 8458

T

*ULႇVWDQJH

Länge: 212mm

U

4,0 x 40
2x

681 4911

CLICK !!

1.
Z 2.

4x
681 2552

Z

'HPRQWDJH GHU 7�UHQ
Disassembly of doors
Démontage des portes
Demontage van de deuren
Ⱦемонтаж	дверок
ন䰘

-XVWLHUXQJ GHU 7�UHQ
Adjustement of doors
Réglage des portes
Afstelling van de deuren
Ɋегулировка	дверок
䰘的䈳ᮤ
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1x
20

1x
T

2x
U

M10

4 
m

m

1.N

CLICK !!

2.

Z 3.

1x
681 8458

T

*ULႇVWDQJH

Länge: 212mm

U

4,0 x 40
2x

681 4911

2x
681 2552

Z
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2.
1.


